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0 51. Lördagen ben 18 December 1852.

KyrK o s’Ticuinga F.
4 Sönd. î Advent 

predika:
1 Domkyrkan:

"ängen: Comminister v. Past. Claësson.

I sessan: v. Past. Hegardt.
‘isängen: v. Past. Olsson.

/ Chiistinœ Kyrka:
* Högmessa (kl. 9) vicar. Past. Prehn.
3sk Högmeasa (kl. 11) Bat. Pred. v. Past.

I Lundgren.

/ Garnisons-kyrkan:
i Slessan: Reg. Bat. Pred. v. Past. Kindberg.

*«lor

dstor

/ Fattighus-kyrkan: 
Hallén.

1 Hospilals-kyrkan:
Mag. Landtbom.

Bok-Annonser.
orgon Söndagen den 19 Dec. utkommer 

C. Petersens Lithografiska Inrättning och 
"yekeri: 
lätreradt nyaste Söndagsmagasin,

VI årgången N:o 51.
INNEHÅLLANDE:

" Sture, d. y. med portr. — Björnjagt 
na i Nord-Amerika« vestliga berg, forts. 

i

fr. N.o 50. — Don Francisco Xavier de Ga- 
stannes, hertig af Baylen. ined portr. _  Ur 
min dagbok, med 2 plancher. — Fredrik Lud­
vig Jahn, med planch. — En representation 
af bröderne Cotrelly från Newyork, planch. 
— Saturni tredje ring, med planch.
ENes—Å detta veckoblad, som från näst- 
tassa kommande år, hvarje Söndags mor­
gon kl. 7 utgifves i stor qvart om 12 trespaltiga 
sidor, kan prenumereras så väl à alla rikets Post­
kontor och Boklådor som hos utgifvaren med 6 
R:dr 32 sk. B:co för helaåret. Bladet tillsändes 
prenumeranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 18 Dec. 1852.
(226.)

Till Salu. 

L. H. Lamberg, 
försäljer flera sorter utmärkt godt, sammalet 
och siktadt 11 vete- och Rågmjöl.

(222.) 

Kokärter 
utmärkt goda och vackra försäljas af

L. II. LAMBERG.
.. (223.)

J. N. Ohrn 
recommenderar till försäljning trenne sorter 
Mvetemjöl, flor- ÿ hår-sigtadt Råg- 
mjöl, allt af bästa qvalité,

(224.)



Gustaf Akerling, 
försäljer flera sorter Hvetemjöl, Flor- 
Hårsiktat och sammanmalet RRågmnjöl allt 
förmalit af utsökt god och renharpad Spanmål.

(126.)

Lång- och Torsk- Ca- 
beljou

i fjerdingar af utsökt godhet, Spil- och Salt- 
Länger, samt flere sorter utmärkt goda gröna 
och hvita Kok-Ärter försäljes, af

GUSTAF ÅKERLING.
(216.)

Gutta-ercha-Hlör, 
af större dimensioner, passande till vattenled­
ningar, säljas till betydligt nedsatta priser, i 
kommission, af

CARL E. SVALANDER.
(222.)

Dubbelt Beyerskl Öl, à 2 Rdr 24 sk. pr 
dussin hel- och 1 Rdr 24 sk. pr dussin 
hallbuteljer, äfvensom Porter, sött Öl och 
Scaglricka, hos CARL E. SVALANDER, 

östra Larmgatan.
(213.)

LekSAKer
och 

Barnböcker, 
till betydligt nedsatt pris, hos

6. Petersen.

Linierade Räkningar på 1, och % arks Skri 
papper; 

d:o Conto-Couranter på 1, arks Po’
papper;

d:o Contraböcker; 
Qvittenser för Penningar, Varor och Con" 
Couranter; Svenska, Tyska, Engelska ochFr 
ska Vcxlar m. m. hos

C. Petersen 
midi emot Bloms hole"

Utbjudes hyra.
En Mekanisk Mangel, som drages läl"" 

en person, är alt hyra hos
G. A. SIGNEU

En rund Stryk-Ugn med 9 
lätt att transportera, och af stor 
är att hyra hos G. A.

(215)
stycken I" 

vedbespar” 
SIGNEU
(216.)

Diliœencer
ankomma från Stockholm Thorsdag och Söndags al"" 
afgå till d:o Thorsdag och Söndags f. m.H 

D:o till Helsingborg Måndagar kl. 6 f. mö
ankomma från d:o

Kontoret i stora
Lördags aftnar.—-05.

Theaterhuset, hålles öppet" 

keters inlemnande och Passagerares anteckning
dagar och Onsdagar från kl. 9 till 42 f. m. och ' 
från 4 till 7, samt för Passagerares anteckninå 
deras resegods inlemnande Söndags e. m. från * 
6. Dirige Söknedagar är kontoret öppet från 9 
f. m. och från kl. 4 till 6 c. m. Taxor för fro""" 
passagerare finnas till salu. Obetalte bref befor 

till alla Postkontor under linien.
Göthoborg å Diligence Kontoret i Dec. 4859

(224.)

få vi här"Då vi nu uppfyllt åtagne förpligtelser mot våra prenumeranter, 
tillkännagifva, att Kökstidningen nästa år icke kommer att forisättas.

000 __ ________  5 cXDNP/c o

Göthoborg, C. Petersens Officin 1852.



A 
1 "

— 177 —

Ett mifförstånd.

Une

tille

N:o

. "Jag fânner icke bwad teg ni har gjort, min 
Verte, för att winna denna unga flickas tycke.

"Min bärre!
Wår befantsap är itfe Lång. Dätt war ett 

Sfjönt, ett mysztisft ett hårlift ögonblic. Då wi 
Träsfades i stofolm. Wi havde reft 7 oc tre % 
mil, ni hadde reft 50,7. Jag anade ftrart en 
tommantis sjelsfrändstap mällan wåra Själar. 
Bag l)ar sedan itfe fnnnabt släppa Er Bjld ur 
htitt Hjärta. D, sal ni Derför Förackta mig! 
"ej, mitt bjärta fäger nej, oc åter nej. Tillåt 

th flicka, som har ett bjerta för Wänsapen oc 
let fjöna i naturen, att bigta sig för en Man, 
lom l)on Högacktar. Ni fal fönvånaf; öfwer 
bse kråf-Fötter, men ni sall Förlåta mig, o jag 
ir wisz Derpå. D, Kärlef, Jords oc Himels 
ler. Du ewigghetens andeDråckt, »... ."

Underskriften roat:
"Sr i Lif oc död 

gifne
Julia P. (etterson.)

Brän åpp Detta Genast.”
Fjorton Dagar Derefter erhöl jag brefroet 

‘och fort Derpå ett tredje, deri Den unga roma- 
“la Damen redan undersref ftg:

"3 Lif oc Död din 
Julia."

Men, tänf er, benägne läsare, hwad fom år 
"irre än allt Detta! Sn wader Dag, fom jag 
her med min pipa i allsöns ro, rullar en wagn 

h på gården; en obekant Herre hoppar af oc 
‘essenterar ftg i nästa ögonblic för mig såsom 
th Herr Pettersson frän Södermanland.

"War få gob oc fttt ner, tag en pipa! Af 
Wad anledning har jag Den äran? . . .

"Sn på fatt oc wis mindre behaglig, min 
Vette! Jag är bror till ett ungt fruntimmer wid 
"un Julia Pettersson. . . ■

men fort oc goßt hon är får t er, hon har til- 
skrifwit er bref på bref, ni år nog hård att icke 
swara, hon tynar af för hwarje bag, ni lägger 
henne i en förtidig graf genom ert obegripliga 
uppförande . . ."

"Min bästa Herre, här är tobaf, hår är eld, 
— det är i förbigående fagt af Kocums tobaf, 
jag tror ni sal tycfa om den, — oc nu låt oß 
tala om fafen! Uppriftigt sagot, jag begriper icke 
fullkomligt er systers för mig eljef alldeles super- 
latift smickrande forrespondens; jag har blott nä» 
gra ögonblic en payant haft lyckan werla vrd 
med Detta unga, mabla fruntimmer, fan man roäl 
falla Detta för att hafwa gjort några avencer?"

"Lifa uppriftigt swaradt, min Herre, jag fän- 
ner irfe Detta, jag endas met att hon i er trott 
ftg finnä en fjälSförmanDt, sitt andra jag: en 
man, som gör en 59 mils refa enDaft för att per- 
sonligen få öfwertyga ftg om eriftenfen af en tro» 
gen hund, måste fjelf wara ett såtisvat erempelaf 
fånélighet, af trohet, of hängifwerhet, af . . . ."

"Men, min Gud, bar jag vå någonsin fagt 
att jag gjort Denna refa för hundens sfull ? Sna- 
rare allt annat! att jag rcft 59 mil, för att fom- 
ma till Stockholm, är en dagsens fanning, men 
mitt ändamål war — döm nu fafen fjelf — att 
sfaffa mig en Kommissionär för en liten 
Eichoria-Fabrif, fom jag nyligen här anlagt, 
voila tout! Jag funde naturligtwis icke underlå- 
ta att med detsamma följa med strömmen till Ma- 
ria Syrfogård. Kunde jag drömma om att man 
stulle förälsa sig i mig för detta?"

"Det sulle d& wara ett — ett miszförstånd!"
"Eywärr, min Herre! Men jag hoppas att 

er syster nu icke längre skal förslösa ftna alltför 
dyrbara fänslor på en owärdig; nämn endas för 
henne om Eichoriafabrifen!"

"Sfall jag förtwifla eller sall jag skratta!"
»Ratnrligtwis det sednare! oc ni skal ännu
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Ett mißförs&nd.

mer, et Cull brica er systers seål med mig i ett 
glas årlig punc. Se der tror jag det redan 

former af sig sjelf; jag har den äran att förestål- 

la för er — min lilla l)uftru . . . . Herr Pet- 

tersson från Södermanland.”

Slut.

•Yo ). 
es y

Hpwarjehanda.

Afsägelsepennan. Så kalla Engelsmännen 
den penna, med hwilken Napoleon år 1814 i 
Fontainebleau undertecknade sin afsågelseaft. Men 
hwar afinnes denna penna? Endas i England 
brösta si ej mindre ån 300 personer öftrer att 
äga ben dyrbara rellken. Dcså fan hwar oc en 
af desza 300 wisa swart på hwitt från kastella- 
nen i Fontainebleau, att hans dyrt betalta oc i 
ett pråftigt fodral hwilande fjäder år bet märf- 
wärdiga instrument, font Napoleon begagnade till 
bet afgörande draget. Men har då Napoleon 
300 gånger undertecknat fm afsägelse? å nej. 
Det är med be 300 Engelsmännen, som med de tre 

sönerna i Lessings N atha n oc faderns ring: 
hwar oc en tror sig äga ben, men ingen har 
ben rätta. Den rätta pennan har fastellanen i 
Fontainebleau, en inwalid af gamla gardet, sjelf 
behällit som en souvenir af sin kejsare, medan 
han, mot fullwigtigt mynt, åt be relifgiriga En- 
gelsmännen sålde be gamla gåsfjädrarne. Hans 
hustru har namnlistan på samtliga narrarne, som 
— bet förstås i allstöns tysthet — friat till Na- 
poleons affägelfepenng.

Wanans makt. Man har en gammal anef- 
bot om en Ijusstöpare i London, hwilfen, sedan 
han blifwit förmögen, upphörde med yrfet och 
söpte fig en nära staden belägen egenbom, för att 

njuta sitt lif; efter att t några månader riftis" 
ha mejat sig, lät han bebja fin efterträdare, att f" 
meta, twilfa bagar benne smälte talg, för att i* 

fomma in oc hjelpa honom arbeta. Något 
lift berättas om en slagtare, som bobbe i en sm" 

stad, oc, fort efter att ha flutat opp, lät unbe" 
rätta sina förra timber, bet han nu wore find 
att en gång i weckan slagta ett lamm för " 
ftiill. Lifaså omtalas en f. b. tälarmästare, io" 
dagligen plägade fylla ett oxhufwud med waticl 

oc sedan tappa bet på ankare.

Trenne gradationer af Sftenskar
Aftenskapet beftår af trenne grader, bet or." 

nära, bet ertra orbinära oc [det superfina. 9 
orbinära fommer af färlef oc beraf uppsår d 
och hustru; bet ertra orbinära härflyter af beqxd" 

ligget oc beraf uppftå en herre oc en fruj 
superfina uppgöred af omständigheterna oc bil"" 
twänne gemåler. Af fm hustru älstas man," 
sin fru förskonas man, af fin gemål fördrogd 
man. Man har för sig sjelf sin hustru, för in" 
wånner fm fru oc fm gemål för hela werlo" 
Man finner fig nöjd enfant med fin hustrn, u" 
beqwämar fig meb fm fru, oc man arrange™" 
fig meb sin gemål. Hushållet sötes af en " 
ftru, huset skötes af en fru, ben goba to"" 
af en gemål. De fjufa skötas af en hustru, " 
sökas af en fru, oc eftergöras af en gem" 
Med fin hustru går man ut, meb fin fru far mdh 
ut, meb fin gemål gör man parti. Wår huf"n 
delar meb os wårn bekymmer, frun delar mel I 
wåra infomfter, oc wår gemål delar meb oß v" 
ra skulder. Då wi dö, begråtad wi af wår 
ftru, beklagas wi af wår fru, oc wår gemål 
lägger forg. Hustrun gifter om fig efter ett d" 
frun efter ser månader oc gemålen efter fer wedo"




